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Summary. The article examines Ukrainian medical terms-composites with the international
component cardi(o)- and the Ukrainian counterpart cepy (e)-. The problem of interchangeability of
such tokens has been raised. Their productivity and word-forming mobility were revealed. It is
necessary to take into consideration that lexical units with the component cannot be deployed into
word-combinations or sentences, they have been built just by adding the terminological element so
such words acquire the status of quasi-composites. The part is an onomasiological sign with the
meaning “location”, “object”. The root takes part in building ordinary compounds which can be
deployed into units of the syntactical level. So, compound words with the components kapoio- and
cepye- can be referred both to compounds and quasi-composites. The models of building new words
with the component xapoio- is more productive than the model with the component cepye-, which
may prove the tendency that traditionally international terminological elements have a more
common usage in comparison with the components of native origin. It may be explained by the
tendency to the simplification and internalization, as medical terms should be easily understood.
The paper's perspective is that terms with somatic components need further study to elucidate their
productivity and mobility.

Key words: word-building, terminological element, compound word, quasi-composite,
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Introduction.

Ukrainian medical terminology is an integral part of the terminological system.
The general issues of creating medical terms were and are relevant today, since most
of the terms derive from foreign languages, usually from Latin and Greek languages.
The development and improvement of medical terminology is analyzed in scientific
works, manuals and medical dictionaries.

At the end of the 20th - at the beginning of the 21st century. Ukrainian medical
terminology was examined and described in detail by N. P. Misnyk, N. P.
Lytvynenko, G. O. Zolotukhin, L. A. Pyrig, L. O. Symonenko, T. V. Lepekha, G. M.
Didyk-Meush , M. V. Dmytruk, V. V. Kalko, T. G. Faichuk, O. M. Viktorina, N. Z.
Tsysar, N. O. Hymer, I. M. Ivanenko, T. O. Lukovenko, O. S. Stryzhakovska,
D. Yu. Sizonov, Yu. O. Brazhuk and others. For example, T. V. Lepeha worked on
lexical-semantic and word-formation-structural features of forensic medical
terminology [4], H. M. Didyk-Meush studied medical nomenclature in monuments of
the Ukrainian language of the 16th—18th centuries. N. P. Mysnyk investigated the
formation of Ukrainian medical clinical terminology [6], N. Z. Tsysar studied the
secondary nomination in the system of Ukrainian medical terminology [11], etc.

In the article, we will pay attention to the medical terms with the components
Kkapoio- and cepye- and analyze their way of building and peculiarities in usage.
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Thus, the purpose of the article is to depict Ukrainian medical terms with components
kapoio- and cepuye-; to classify them according to lexical-semantic groups and
relationships. The object of research is medical terms with the components. The
material is taken from “Dorland’s Medical Illustrated Dictionary” (2007),
"Ukrainian-Latin-English Interpretive Dictionary" edited by M. Pavlovskyi, L.
Petrukh, I. Golovko (1995), "Explanatory dictionary of medical terms" by N.
Lytvynenko, N. Misnyk (2010), "New dictionary of foreign words" by L. L
Shevchenko, O. I. Niky, O. I. Khomyak, A. A. Demyaniuk (2008) and P. Shtepa’s
Dictionary of Foreign Languages (1977).

The main part.

In modern Ukrainian both terms with the component (Greek root) and are used.
Thus, the relevance of the study of terms with somatic components is due to the need
to establish the specificity of the somatic symbol in a composite term and to
determine the lexical and syntactic features of words with such components. It should
be taken into consideraation that at the current stage in the Ukrainian medical
language there are terms that have international term elements of Greek or Latin
origin, as well as Ukrainian origin. Lexemes with somatic components are only in the
medical field. The international components connected with parts of the body include
Kapoio-, 2emo-, piHo-, opmanvmo, nadio-, xein0-, 000HMO-, OHIXO0-, MPUXO-,
cmomamo-, comamo-, dnegapo-, 2noc-, meno-, 210¢co-, OMo-, 1APUH20-, Papunzo-,
ezogazo-, -cacmpo-, enmepo-, Ko10-, ¢neodo-, 6azo-, anzio-, ciano-, 2iopo-, A0eHo-,
0y00eHo-, npoKmo-, mugno-, mempo-, 00popo-, canvninzo-, opxi-, 20H-, apmpo-,
XOHOpPO-, MIO-, NAHKpem-, CHJ1eH-, 2enamo-, HePpo-, yp- Z2icmepo-, nieno-,
oepmamo-, oakmino- etc. Ukrainian words such as pom-, 1060-, nanvye- are also
used among somatic components. Synonimic word-building elements are also used:
anzio- (Greek) \ eéazo- (Latin), konvno- (Greek) \ eazino- (Latin), kapoio- (Greek) /
cepye- (Ukrainian)/

An important component in the medical field and in the terminology system in
general 1s kapoi(o)- (Ukrainian equivalent cepuie). Kapmi(o)- "(Greek root) is a part of
compound words, which means “connected with the heart or the cardiac opening” [9,
vol. 1, p. 782].

The largest number of lexemes with these components is recorded in Dorland’s
[llustrated Medical Dictionary [9]. There are 86 lexemes with the cardi(o)-
component,, the component ceeprie- is epy part of 11 lexemes. In the "New
Dictionary of Foreign Words" compiled by L. I. Shevchenko, O. 1. Nika,
O. I. Khomyak, A. A. Demyaniuk (2008), there are 24 lexemes with the part kapaio -
and only 22 among them are used to denote medical terms, for example:
Kapoiozpamma, Kapoiozpag, Kapoiozpagis, Kapoionozia, Kapoionoz,
Kapoiomioyum,  KapoiomoHimop, Kapoiocmumynamop,  Kapoionamis,
Kapoiopeanimayisn etc [7, p. 285].

All the words with the component kapmio- can denote: 1) processes:
Kapoiomomis, Kapoioanziozpagis, Kapoioeanveyiomomis, Kapoioeepcis,
Kapoiozenes, kapoiozpamma, kapoiozpaghia, kapoiokipozpagia, kapoiokimozpagis,
Kapoionizic, Kapoiomempis, Kapoiomempis, Kapoionepikapoonekcis,
Kapoionnacmisa, kKapoionnecia, €.g.. Kapoiozpagia is- the technique of graphic
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recording of some physical or functional manifestations of the heart [9, vol. 1, p.
783]; 2) names of the disease: kapodianwveia, kapoioexkmasisn, kapoioeanveynimic,
Kapoiozenamomezanis, Kapoioodini, Kapoiomecanis, Kapoiomenanos,
Kapoiomionamis, Kapoiomionamis, Kapoionepikapoim, Kapoiopekcic,
Kapoiockneposic, kapoiocmeno3ic, for example, cardioptosis is downward movement
of the heart [9, vol. 1, p. 784]; 3) related to or affecting the heart: kapdioaxmuenuii,
KapoiozenHuil, Kapoiozpagiunuil, KapoioKimozpaghiunuii, KapoionamuyvHuil,
KapoioninopuyHuil, Kapoionneiunuil, e.g., kapoionneemamuyunuit - related to the
heart and breathing, which belongs to them [9, vol. 1, p. 784]; 4) devices:
Kapoiosanveynamop, Kapoioeepmep, Kapoiozpagh, kKapoiodiramamop, Kapoio,
Kapoiomemp, Kapoiocmmyaamop, kapoiomaxomemp, e.g., Kapoiomaxomemp 1s a
device used for cardiotocography [9, vol. 1, p. 785]; 5) the names of specialists:
kapoionoe is a doctor who deals with the prevention, diagnosis and treatment of heart
diseases [9, vol. 1, p. 783]; 6) names of sciences, specialties: kapoioounamika,
Kapoionozia e.g., kapoionozia is a medical specialty related to the heart and blood
vessels [9, vol. 1, p. 782]; 7) cells, genera: kapoiouum, kapoiobaxmepis,
Kapoiogipyc, e.g., kapoiosupycu are viruses; a genus of viruses of the Picornaviridae
family that cause encephalomyelitis and myocarditis [9, vol. 1, p. 782].

Words with the component cepue- are not so numerous (11 lexemes), so they
are divided into two groups: 1) processes: cepueoummsa — a complete heart cycle
during which electricity is produced, reduction [9, vol. 2, p. 1593]; 2) relating or
affecting the heart: cepuesuii, cepuyeeo-knanannuii, cepueso-nezenesuii, cepyeso-
Hepeosuil, cepueso-HUPKOBUIl, CepUeo-NeYiHKO8UIl, CePUeOBACKYIAPHUIL, e.Z.,
cepuyego-eackynapuo-nupkoeuil is the one that concerns the heart, blood vessels and
kidneys. The lexeme core, which is multi-meaningful but does not refer to the heart,
was also found - 1) center. part of anything; 2) iron rod; 3) center. part of a virion; 4)
soft tissue in plant stems; 5) pulp from colorless parenchymal cells in plant trunks
and some roots [9, vol. 2, p. 1593].

Polysemy is fixed in the following words: kapodioeepcia - 1) restoration of
normal heart rhythm by electric shock; 2) electropulse defibrillation aimed at
stopping ventricular fibrillation and restoring synchronous elect. activity [9, vol. 1, p.
782]; kapoiocennuii 1) derived from the heart; caused by normal or pathological
heart function; 2) one related to cardiogenesis [9, vol. 1, p. 783]; kapoiokinemuunuii
1) that stimulates heart activity; 2) a means that stimulates cardiac activity;
kapaiomionaTiss - 1) a general diagnostic term that means a primary non-
inflammatory disease of the heart muscle; 2) connected with only those diseases in
which only the myocardium is involved in the pathological process, and the cause is
unclear and there is no damage to other organs; kapoiocmumynamop - 1) accelerator
of heart activity; 2) a means that accelerates the activity of the heart [9, vol. 1,
p. 784]; kapoiomomia 1) cardiac dissection of the heart to eliminate heart defects; 2)
dissection of the cardiac part of the stomach or its cardiac opening [9, vol. 1, p. 785].

Despite the polysemy of this or that word, each of the meanings is related to the
heart.

Among the studied terms, synonyms have been found out: kapodianwveis,
Kapoiodinin - pain in the heart [9, vol. 1, p. 783]; kapoioanziozpaghis,
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anziokapoiozpaghia - angiography of the heart and large vessels [9, vol. 1, p. 66];
Kapoiozpaghia is a technique of graphic recording of some physical or functional
manifestations of the heart. There are also other words with the component —rpadis:
Kapaiokimorpadis, exokapaiorpadis, enekrpoxapaiorpadis, KiHeTokapzaiorpadis,
dbonokapmiorpadis etc.

Coclusion.

It is necessary to take into consideration that lexical units with the component
cannot be deployed into word-combinations or sentences, they have been built just by
adding the terminological element so such words acquire the status of quasi-
composites. The part is an onomasiological sign with the meaning “location”,
“object”. The root takes part in building ordinary compounds which can be deployed
into units of the syntactical level.
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Anomauin. Y cmammi po3ensioaromvcsi  YKPAiHCbKi MeOUYHi  MePMIHU-KOMNO3Umu 3
IHMEPHAYIOHAILHUM KOMNOHEHMOM Kapoi(o)- ma yKpaincbKum 8i0nosionuxom cepu(e)-. Illopyueno
npoonemy 83aEMO3AMIHHOCII MAKUX KopeHis. Buseneno ix npooykmueHicmv i ClLOBOMEIPHY
pyxausicme. Heobxiono e6paxosysamu, wjo JNeKCUYHi OOUHUYI 3 KOMHOHEHMOM He MONCHA
po3zeopmamu Yy CIOB0CNONYYEHHS YU PEeYeHHs, 60HU NOOYO08aHi auule ULIAXOM O00ABAHHSL
MEPMIHONI02IUHO20 elleMeHma, MoMy maki cioea Habyearoms cmamycy Keazikomnosumis. L[i
mepMiHOeNeMeHmuy nO3HAYAIOMb OHOMACIONO2TUHY O3HAKY «MICYE3HAXOONCEHHS», «NpeoMemy.
Kopinbs bepe yuacmv y nobyoosi 36uuatiHux cHOLYK, AKI MONXCYMb PO320PMAMUCT 8 O0OUHUYI
cunmaxkcuyHoz2o pieua. Omoice, CKIAOHI C108A 3 KOMNOHEHMAMU Kapoio- i cepye- MO*CHA 8i0Hecmu
AK 00 61ACHe CKIAOHUX Ccaie, mak i 00 Keazikomnozumie. Modeni nobyooeu Hoeux cuie i3
KOMNOHEHMOM Kapoio- npoOYKMUGHIul 3a MOOeb i3 KOMNOHEHMOM Ceépye-, Wo Moxce CeIOUUmu
npo MeHOeHYilo 00 YACMIUL020 BHCUBAHHA MPAOUYIUHO [THMEPHAYIOHATILHUX MEPMIHON02TUHUX
eleMenmie NOPIBHAHO 3 KOMNOHEHMAMU 1ACHe YKPAIHCbKO20 noX00xcenHs. Lle moocHa noscHumu
MeHOEHYIEI 00 CNPOWeHHsT MA IHMePHANi3ayii, OCKIIbKU MEeOUYHI MepMIiHU NOBUHHI OYMU N1e2Ko
sposyminumu. Ha Oymxy aémopa, mepminu 3 COMAMUYHUMU KOMNOHEHMAMU NOMPeOYIOmb
no0anbUlo20 8UBYEHHS, WO 3 ’acysamu ix NPOOYKMUBHICMb i MOOINbHICMb.

Kniouogi cnoea: cnoeomeip, mepminonio2iunuil enemenm, CKIaoOHe C1060, KEA3IKOMNO3Um,
OHOMACIONO2IYHA MOOEb.
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